#3 MUZZLE BRAKE 22 CALIBER - SHREWD #3 MUZZLE BRAKE 22
CALIBER 9/16-24 CHROME MOLY SILVER

Multi-port brake softens felt recoil and reduces muzzle rise. A single expansion
chamber and 42 total ports, 21 on each side, angled 7° forward, provide
maximum recoil control. Gunsmithing required. Comes with a .220" (nominal)
diameter exit hole that must be opened up to .020" larger than bullet
diameter. Can be enlarged to allow bullets up to .44 caliber. Rear exterior of
comp can be machined to conform to barrel.
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Attributes

Name: SHREWD #3 MUZZLE BRAKE 22 CALIBER 9/16-24 CHROME MOLY SILVER
Manufacturer: SHREWD

Product no.: 860100324

Mfr. No.: NONE

Finish: Silver

Make: Universal Rifles

Material: Chrome Moly

Size: .850

Threads: 9/16-24

Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur den #3 Muzzle Brake 22
Kaliber Shrewd

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich flr den #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein SchieBerlebnis zu verbessern, indem es den flihlbaren Riicksto und das Hochsteigen des
Mandungsfeuers reduziert. Es ist jedoch wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine
ordnungsgemale Verwendung zu gewahrleisten und potenzielle Gefahren zu vermeiden. Diese Anleitung bietet
umfassende Sicherheitsanweisungen in Ubereinstimmung mit der EUVerordnung dber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Behandle immer Feuerwaffen und Zubehor so, als waren sie geladen.

Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe und der Integration des Muzzle Brakes vertraut
bist.

Halte den Muzzle Brake und die Feuerwaffe auerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.

Verwende den Muzzle Brake nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Munition.

Uberpriife regelmaRig den Muzzle Brake auf Abnutzung oder Beschadigungen vor der Verwendung.
Modifiziere den Muzzle Brake nicht auf eine Weise, die in dieser Anleitung nicht angegeben ist.

Trage immer geeignete Schutzausristung, einschlieRlich Augen und Gehdérschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Installationssicherheit: Stelle sicher, dass der Muzzle Brake von einem qualifizierten Gunsmith
installiert wird, um eine unsachgemaRe Passform zu vermeiden, die zu Unfallen fiihren kénnte.
Gewindekompatibilitat: Bestatige, dass die 9/1624 Gewinde des Muzzle Brakes mit den Gewinden des
Laufs deiner Feuerwaffe Ubereinstimmen.

Erweiterungskammer: Das Ausgangsloch des Muzzle Brakes muss auf .020" gréBer als der
Durchmesser der Kugel gedffnet werden. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen oder Schaden kommen.
Kalibergrenzen: Dieser Muzzle Brake kann Kugeln bis zu .44 Kaliber aufnehmen. Die Verwendung
grolRerer Kaliber kann Sicherheitsrisiken darstellen.

Bearbeitung: Wenn der hintere AuBenbereich des Kompensators zur Anpassung an den Lauf bearbeitet
werden muss, stelle sicher, dass dies von einem Fachmann durchgefihrt wird, um die strukturelle
Integritat zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1.

2.

Installation:

o Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Entferne das vorhandene Mindungsgerat, falls vorhanden.

Reinige die Gewinde am Lauf, um Schmutz oder Rickstande zu entfernen.

Richte den Muzzle Brake mit den Laufgewinden aus und ziehe ihn von Hand fest.

Verwende einen Drehmomentschlissel, um den Muzzle Brake gemaR den Herstellerspezifikationen
festzuziehen, sodass er sicher, aber nicht Gberdreht ist.

[¢]
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Verwendung:

o Uberpriife vor dem SchieRen, ob der Muzzle Brake sicher befestigt ist.



o Lade die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung und halte dich an alle Sicherheitsprotokolle fir
Feuerwaffen.

o SchieBe mit fester Handhabung, um den RickstoR8 zu kontrollieren.

o Uberprife nach dem SchieRen den Muzzle Brake auf Anzeichen von Beschadigungen oder
UbermaBiger Abnutzung.

3. Nach der Verwendung:

o Reinige den Muzzle Brake regelmaRig, um Rickstandsbildung zu vermeiden.
o Bewahre den Muzzle Brake an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge den Muzzle Brake gemaR den ortlichen Vorschriften.
e Entsorge den Muzzle Brake nicht im regularen Haushaltsmdll.
¢ Kontaktiere deine ortliche Abfallbehdrde flir Informationen tber ordnungsgemaRe Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur alle Sicherheitsanfragen oder Unterstitzung beziiglich des #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd wende dich
bitte an deinen ortlichen autorisierten Handler oder den Vertreter des Herstellers. Stelle immer sicher, dass du
die neuesten Informationen zu Produktrickrufen und Sicherheitsmitteilungen hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes SchielRerlebnis mit
deinem #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd gewahrleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe Gber
bewahrte Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen und deren Wartung informiert.



Safety Instruction Guide for #3 Muzzle Brake 22
Caliber Shrewd

Introduction

Thank you for choosing the #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd. This product is designed to enhance your
shooting experience by reducing felt recoil and muzzle rise. However, it is essential to follow safety guidelines to
ensure proper usage and avoid potential hazards. This guide provides comprehensive safety instructions in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Always treat firearms and accessories as if they are loaded.

¢ Ensure you are familiar with the operation of your firearm and how the muzzle brake integrates with it.
Keep the muzzle brake and firearm out of reach of children and unauthorized users.

Use the muzzle brake only with compatible firearms and ammunition.

Regularly inspect the muzzle brake for wear or damage before use.

Do not modify the muzzle brake in any way that is not specified in this guide.

Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Installation Safety: Ensure that the muzzle brake is installed by a qualified gunsmith to avoid improper
fitting, which could lead to accidents.

¢ Thread Compatibility: Confirm that the muzzle brake's 9/1624 threads match the threads on your
firearm's barrel.

¢ Expansion Chamber: The exit hole of the muzzle brake must be opened to .020" larger than the bullet
diameter. Failure to do so may result in malfunction or damage.

¢ Caliber Limits: This muzzle brake can accommodate bullets up to .44 caliber. Using larger calibers may
pose safety risks.

¢ Machining: If machining the rear exterior of the comp to conform to the barrel, ensure it is done by a
professional to maintain structural integrity.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

[¢]

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing muzzle device if applicable.

Clean the threads on the barrel to remove any debris or residue.

Align the muzzle brake with the barrel threads and handtighten it.

Use a torque wrench to tighten the muzzle brake to the manufacturer's specifications, ensuring it
is secure but not overtightened.

[¢]

o

[¢]

[¢]

2. Usage:

o Before firing, confirm that the muzzle brake is securely attached.

o Load the firearm in a safe environment, adhering to all firearm safety protocols.
o Fire the weapon while maintaining a firm grip to control recoil.

o After firing, inspect the muzzle brake for any signs of damage or excessive wear.

3. PostUse Care:



o Clean the muzzle brake regularly to prevent buildup of residues.
o Store the muzzle brake in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste.
¢ Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or support regarding the #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd, please reach out to your
local authorized dealer or manufacturer’s representative. Always ensure that you have the latest information
regarding product recalls and safety notices.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your #3
Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd. Always prioritize safety and stay informed about best practices in firearm
handling and maintenance.



Guide de sécurité pour le frein de bouche #3 22
Calibre Shrewd

Introduction

Merci d'avoir choisi le frein de bouche #3 22 Calibre Shrewd. Ce produit est concu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant le recul ressenti et la montée du canon. Cependant, il est essentiel de suivre les
consignes de sécurité pour garantir une utilisation correcte et éviter les dangers potentiels. Ce guide fournit des
instructions de sécurité complétes conformément au Réglement général de I'Union européenne sur la sécurité
des produits (GPSR).

Lignes directrices générales de sécurité

Traitez toujours les armes a feu et les accessoires comme s'ils étaient chargés.

Assurezvous de connaitre le fonctionnement de votre arme a feu et comment le frein de bouche s'intégre
a celleci.

Gardez le frein de bouche et I'arme a feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le frein de bouche uniquement avec des armes et des munitions compatibles.

Inspectez régulierement le frein de bouche pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.

Ne modifiez pas le frein de bouche de maniére non spécifiée dans ce guide.

Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes et des protections
auditives, lors de 'utilisation d'armes a feu.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

Sécurité d'installation : Assurezvous que le frein de bouche est installé par un armurier qualifié pour
éviter un ajustement incorrect, ce qui pourrait entrainer des accidents.

Compatibilité des filetages : Vérifiez que les filetages 9/1624 du frein de bouche correspondent aux
filetages du canon de votre arme a feu.

Chambre d'expansion : Le trou de sortie du frein de bouche doit étre agrandi a .020" de plus que le
diameétre de la balle. Ne pas le faire peut entrainer un dysfonctionnement ou des dommages.

Limites de calibre : Ce frein de bouche peut accueillir des balles jusqu'a .44 calibre. L'utilisation de
calibres plus grands peut poser des risques pour la sécurité.

Usinage : Si vous devez usiner I'extérieur arriére du frein pour I'adapter au canon, assurezvous que cela
soit fait par un professionnel pour maintenir I'intégrité structurelle.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

[¢]

Assurezvous que l'arme a feu est déchargée et pointée dans une direction s(re.

Retirez le dispositif de bouche existant, si applicable.

Nettoyez les filetages du canon pour enlever toute débris ou résidu.

Alignez le frein de bouche avec les filetages du canon et serrezle a la main.

Utilisez une clé dynamométrique pour serrer le frein de bouche selon les spécifications du
fabricant, en veillant a ce qu'il soit sécurisé mais pas trop serré.

[¢]

[¢]

o

[¢]

Utilisation :

o Avant de tirer, vérifiez que le frein de bouche est solidement fixé.

o Chargez I'arme a feu dans un environnement sdr, en respectant tous les protocoles de sécurité des
armes a feu.

o Tirez avec I'arme en maintenant une prise ferme pour controler le recul.



o Apres avoir tiré, inspectez le frein de bouche pour tout signe de dommage ou d'usure excessive.
3. Entretien apres utilisation :

o Nettoyez régulierement le frein de bouche pour éviter I'accumulation de résidus.
o Rangez le frein de bouche dans un endroit sir et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'élimination

e Eliminez le frein de bouche conformément aux réglementations locales.

¢ Ne jetez pas le frein de bouche avec les déchets ménagers ordinaires.

¢ Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des informations sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le frein de bouche #3 22 Calibre Shrewd, veuillez
contacter votre revendeur autorisé local ou le représentant du fabricant. Assurezvous toujours d'avoir les
informations les plus récentes concernant les rappels de produits et les avis de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de tir slire et agréable avec votre
frein de bouche #3 22 Calibre Shrewd. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques
en matiere de manipulation et d'entretien des armes a feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di
Bocca #3 Calibro 22 Shrewd

Introduzione

Grazie per aver scelto il Freno di Bocca #3 Calibro 22 Shrewd. Questo prodotto € progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro riducendo il rinculo percepito e I'innalzamento della bocca. Tuttavia, € essenziale seguire
le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e evitare potenziali pericoli. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza complete in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Tratta sempre le armi da fuoco e gli accessori come se fossero carichi.

e Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento della tua arma da fuoco e di come il freno di bocca
si integri con essa.

¢ Tieni il freno di bocca e I'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

¢ Utilizza il freno di bocca solo con armi e munizioni compatibili.

¢ Controlla regolarmente il freno di bocca per usura o danni prima dell'uso.

¢ Non modificare il freno di bocca in alcun modo non specificato in questa guida.

¢ Indossa sempre I'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
durante I'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Sicurezza dell'Installazione: Assicurati che il freno di bocca sia installato da un gunsmith qualificato
per evitare un montaggio improprio, che potrebbe portare a incidenti.

e Compatibilita dei Filetti: Conferma che i filetti 9/1624 del freno di bocca corrispondano ai filetti del
barilotto della tua arma da fuoco.

e Camera di Espansione: Il foro di uscita del freno di bocca deve essere aperto a .020" pil grande del
diametro del proiettile. Il mancato rispetto di questa indicazione puo causare malfunzionamenti o danni.

o Limiti di Calibro: Questo freno di bocca puo accogliere proiettili fino a calibro .44. L'uso di calibri piu
grandi pud comportare rischi per la sicurezza.

¢ Lavorazione: Se si effettua la lavorazione della parte posteriore esterna del compensatore per
conformarsi al barilotto, assicurati che venga eseguita da un professionista per mantenere l'integrita
strutturale.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

o Rimuovi il dispositivo di bocca esistente, se applicabile.

o Pulisci i filetti sul barilotto per rimuovere eventuali detriti o residui.

o Allinea il freno di bocca con i filetti del barilotto e serra a mano.

o Utilizza una chiave dinamometrica per serrare il freno di bocca secondo le specifiche del
produttore, assicurandoti che sia sicuro ma non eccessivamente serrato.

o Prima di sparare, conferma che il freno di bocca sia attaccato in modo sicuro.
o Carica I'arma in un ambiente sicuro, rispettando tutti i protocolli di sicurezza delle armi da fuoco.
o Spara I'arma mantenendo una presa salda per controllare il rinculo.



o Dopo aver sparato, ispeziona il freno di bocca per eventuali segni di danni o usura eccessiva.
3. Cura PostUso:

o Pulisci regolarmente il freno di bocca per prevenire I'accumulo di residui.
o Conserva il freno di bocca in un luogo sicuro e asciutto quando non & in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il freno di bocca in conformita con le normative locali.
¢ Non smaltire il freno di bocca nei rifiuti domestici normali.
o Contatta l'autorita locale per la gestione dei rifiuti per informazioni sui metodi di smaltimento corretti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto riguardante il Freno di Bocca #3 Calibro 22 Shrewd, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore autorizzato locale o il rappresentante del produttore. Assicurati sempre di avere le
informazioni pil aggiornate riguardo a richiami di prodotto e avvisi di sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo Freno
di Bocca #3 Calibro 22 Shrewd. Dai sempre priorita alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella
gestione e manutenzione delle armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjoner for #3 Muzzle Brake 22
Caliber Shrewd

Innledning

Takk for at du valgte #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd. Dette produktet er designet for & forbedre din
skyteopplevelse ved a redusere fglt rekyl og munningsheving. Det er imidlertid viktig a falge
sikkerhetsretningslinjene for a sikre riktig bruk og unnga potensielle farer. Denne veiledningen gir omfattende
sikkerhetsinstruksjoner i samsvar med EUs generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Behandle alltid skytevapen og tilbehgr som om de er ladd.

Sgrg for at du er kjent med driften av ditt skytevapen og hvordan muzzle brake integreres med det.
Hold muzzle brake og skytevapen utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.

Bruk muzzle brake kun med kompatible skytevdpen og ammunisjon.

Inspiser regelmessig muzzle brake for slitasje eller skade far bruk.

lkke modifiser muzzle brake pa noen mate som ikke er spesifisert i denne veiledningen.

Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert gye og harselvern, nar du bruker skytevapen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

¢ Installering Sikkerhet: Sgrg for at muzzle brake installeres av en kvalifisert gunsmith for @ unnga
feilmontering, som kan fgre til ulykker.

¢ Gjengekompatibilitet: Bekreft at gjengene pa muzzle brake (9/1624) samsvarer med gjengene pa lgpet
til ditt skytevapen.

» Ekspansjonskammer: Utlgpshullet pa muzzle brake ma apnes opp til .020" stgrre enn kule diameter.
Unnlatelse av a gjgre dette kan fare til feilfunksjon eller skade.

¢ Kalibergrenser: Denne muzzle brake kan romme kuler opp til .44 kaliber. Bruk av stgrre kalibre kan
utgjgre sikkerhetsrisikoer.

e Maskinering: Hvis bakre ytre del av bremsen skal maskineres for a tilpasses lgpet, ma dette gjgres av
en profesjonell for & opprettholde strukturell integritet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon:

o Sgrg for at skytevapenet er uladd og peker i en trygg retning.

Fjern eksisterende munningsanordning hvis aktuelt.

o Rengjgr gjengene pa lgpet for 3 fijerne smuss eller rester.

Juster muzzle brake med lgpet sine gjenger og handstram den.

o Bruk en momentngkkel for & stramme muzzle brake til produsentens spesifikasjoner, og sgrg for at
den er sikker, men ikke for stram.

[¢]

[¢]

2. Bruk:

o Fgr du avfyrer, bekreft at muzzle brake er sikkert festet.

o Laste vapenet i et trygt miljg, og falg alle sikkerhetsprosedyrer for skytevapen.
o Avfyr vapenet mens du opprettholder et fast grep for & kontrollere rekyl.

o Etter avfyring, inspiser muzzle brake for tegn pa skade eller overdreven slitasje.

3. Etter bruk pleie:



o Rengjer muzzle brake regelmessig for & forhindre oppbygging av rester.
o Oppbevar muzzle brake pa et trygt, tart sted nar den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner

¢ Bli kvitt muzzle brake i samsvar med lokale forskrifter.
¢ |kke kast muzzle brake i vanlig husholdningsavfall.
* Kontakt din lokale avfallshandteringsmyndighet for informasjon om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle sikkerhetsforesparsel eller stgtte angaende #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd, vennligst ta
kontakt med din lokale autoriserte forhandler eller produsentens representant. Sgrg alltid for at du har den
nyeste informasjonen angaende produktoppfordringer og sikkerhetsvarsler.

Ved a felge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig skyteopplevelse med din #3
Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om beste praksis innen
handtering og vedlikehold av skytevapen.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Hamulca
Wylotowego #3 Kaliber 22 Shrewd

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdér hamulca wylotowego #3 kaliber 22 Shrewd. Produkt ten zostat zaprojektowany, aby
poprawi¢ Twoje doSwiadczenia strzeleckie poprzez zmniejszenie odczuwalnego odrzutu i wznoszenia lufy.
Jednakze, wazne jest, aby przestrzega¢ wytycznych bezpieczenstwa, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie i
unikng¢ potencjalnych zagrozen. Niniejszy przewodnik zawiera kompleksowe instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa zgodne z Rozporzadzeniem UE w sprawie ogdlnego bezpieczehstwa produktéw (GPSR).

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Zawsze traktuj bron palna i akcesoria tak, jakby byty natadowane.

Upewnij sie, ze znasz obstuge swojej broni palnej oraz jak hamulec wylotowy integruje sie z nia.
Przechowuj hamulec wylotowy i broh palng z dala od dzieci oraz oséb nieupowaznionych.

Uzywaj hamulca wylotowego tylko z kompatybilnymi broniami i amunicja.

Regularnie sprawdzaj hamulec wylotowy pod katem zuzycia lub uszkodzen przed uzyciem.

Nie modyfikuj hamulca wylotowego w sposdb, ktéry nie jest okreslony w tym przewodniku.

Zawsze no$ odpowiedni sprzet ochronny, w tym ochrone oczu i uszu, podczas korzystania z broni palnej.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

* Bezpieczenstwo Instalacji: Upewnij sie, ze hamulec wylotowy jest instalowany przez
wykwalifikowanego rusznikarza, aby uniknaé niewtasciwego dopasowania, co moze prowadzi¢ do
wypadkow.

o Kompatybilnos¢ Gwintéw: Potwierdz, ze gwinty hamulca wylotowego 9/1624 pasujg do gwintéw na
lufie Twojej broni palnej.

e Komora Ekspansyjna: Otwér wyjsciowy hamulca wylotowego musi by¢ powiekszony o .020" wiekszy niz
$rednica pocisku. Nieprzestrzeganie tego moze prowadzi¢ do awarii lub uszkodzenia.

¢ Limity Kalibréw: Ten hamulec wylotowy moze pomiesci¢ pociski o kalibrze do .44. Uzywanie wiekszych
kalibréw moze wigzac sie z ryzykiem bezpieczehstwa.

e Obrébka: Jesli obrabiasz tylng cze$¢ komory, aby dopasowac jg do lufy, upewnij sie, ze jest to wykonane
przez profesjonaliste w celu zachowania integralnosci strukturalne;.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:

o Upewnij sie, ze bron palna jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Usun istniejace urzadzenie wylotowe, jesli dotyczy.

Oczys$¢ gwinty na lufie z wszelkich zanieczyszczen lub pozostatosci.

Wyreguluj hamulec wylotowy z gwintami lufy i dokre¢ recznie.

Uzyj klucza dynamometrycznego, aby dokreci¢ hamulec wylotowy zgodnie z wymaganiami
producenta, upewniajgc sie, ze jest on zabezpieczony, ale nie zbyt mocno dokrecony.

[¢]

[¢]

[¢]

o

2. Uzytkowanie:

[¢]

Przed strzatem upewnij sie, ze hamulec wylotowy jest prawidtowo zamocowany.

Zataduj bron w bezpiecznym Srodowisku, przestrzegajac wszystkich protokotéw bezpieczenstwa
dotyczacych broni palne;j.

Oddaj strzat, utrzymujgc pewny chwyt, aby kontrolowa¢ odrzut.

Po oddaniu strzatu sprawdz hamulec wylotowy pod katem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub

[¢]

[¢]

[¢]



nadmiernego zuzycia.
3. Pielegnacja po Uzyciu:

o Regularnie czys¢ hamulec wylotowy, aby zapobiec gromadzeniu sie osaddw.
o Przechowuj hamulec wylotowy w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest uzywany.

Instrukcje Utylizacji

¢ Utylizuj hamulec wylotowy zgodnie z lokalnymi przepisami.
¢ Nie wyrzucaj hamulca wylotowego do zwyktych odpadéw domowych.
¢ Skontaktuj sie z lokalnym organem zarzadzania odpadami w celu uzyskania informacji na temat

wtasciwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych bezpieczehstwa lub wsparcia w zwigzku z hamulcem wylotowym
#3 kaliber 22 Shrewd, skontaktuj sie z lokalnym autoryzowanym dealerem lub przedstawicielem producenta.
Zawsze upewnij sie, ze masz najnowsze informacje dotyczace wycofan produktéw i powiadomien o
bezpieczenstwie.

Przestrzegajac tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewnic sobie bezpieczne i przyjemne doswiadczenie
strzeleckie z hamulcem wylotowym #3 kaliber 22 Shrewd. Zawsze priorytetuj bezpieczehstwo i badZ na biezaco
Z najlepszymi praktykami w zakresie obstugi i konserwacji broni palne;j.



Turvallisuusohjeet #3 Vaimennin 22 Kaliiperille
Shrewd

Johdanto

Kiitos,

ettd valitsit #3 Vaimennin 22 Kaliiperille Shrewd. Tama tuote on suunniteltu parantamaan

ampumiskokemustasi vahentamalla tuntuvaa rekyylia ja suun nousua. On kuitenkin tarkeaa noudattaa
turvallisuusohjeita varmistaaksesi oikean kayton ja valttdaksesi mahdolliset vaarat. Tama opas tarjoaa kattavat
turvallisuusohjeet EU:n yleisen tuotesuojelusaaddksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Kasittele aina aseita ja tarvikkeita ikaan kuin ne olisivat ladattuja.

Varmista, ettd tunnet aseesi toiminnan ja kuinka vaimennin integroituu siihen.

Pida vaimennin ja ase lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

Kaytad vaimenninta vain yhteensopivien aseiden ja ammusten kanssa.

Tarkista saanndllisesti vaimentimen kunto ennen kayttéa.

Ald muokkaa vaimenninta milldan tavalla, joka ei ole maéritelty tdssa oppaassa.

Kayta aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silma ja korvasuojia, ammuttaessa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Asennusturvallisuus: Varmista, ettd vaimennin asennetaan patevan aseenhuoltajan toimesta, jotta
valtetaan virheellinen asennus, mika voi johtaa onnettomuuksiin.

Kierteiden yhteensopivuus: Varmista, ettda vaimentimen 9/1624 kierteet vastaavat aseen piipun
kierteita.

Laajennuskammio: Vaimennin poistoreikd on avattava .020" suuremmaksi kuin luodin halkaisija. Tama
on tarkeaa, jotta valtetdan toimintahairiét tai vaurioituminen.

Kaliiperirajoitukset: Tama vaimennin voi hyvaksya luoteja jopa .44 kaliiperille. Suurempien
kaliipereiden kaytté voi aiheuttaa turvallisuusriskeja.

Koneistus: Jos vaimentimen takaosaa koneistetaan piipun muodon mukaiseksi, varmista, etta sen tekee
ammattilainen rakenteellisen eheyden yllapitamiseksi.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

2.

3.

[¢]

Varmista, etta ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Poista mahdollinen aiempi vaimennin.

Puhdista piipun kierteet mahdollisista roskista tai jaamista.

Kohdista vaimennin piipun kierteiden kanssa ja kierra se kasin tiukasti.

Kayta momenttiavainta tiukentaaksesi vaimenninta valmistajan spesifikaatioiden mukaan,
varmistaen, etta se on turvallisesti kiinni mutta ei liian tiukasti.

[¢]

o

[¢]

[¢]

Kaytto:

o Varmista ennen ampumista, ettd vaimennin on kunnolla kiinnitetty.

Lataa ase turvallisessa ymparistossa noudattaen kaikkia aseiden turvallisuusprotokollia.
Ammu asetta pitden tiukasti otetta rekyylin hallitsemiseksi.

Ampumisen jalkeen tarkista vaimennin mahdollisten vaurioiden tai liiallisen kulumisen varalta.

o

[¢]

[¢]

Kayton jalkeinen huolto:



o Puhdista vaimennin saanndllisesti jaamien kertymisen estamiseksi.
o Sailyta vaimennin turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sita ei kayteta.

Havitysohjeet

e Havitd vaimennin paikallisten saantdjen mukaisesti.
e Al3 havita vaimenninta tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoviranomaiseen saadaksesi tietoa oikeista havitysmenetelmista.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset tukea liittyen #3 Vaimennin 22 Kaliiperille Shrewd tuotteeseen, ota
yhteytta paikalliseen valtuutettuun jalleenmyyjaan tai valmistajan edustajaan. Varmista aina, etta sinulla on
ajankohtaiset tiedot tuotteen takaisinvedoista ja turvallisuustiedotteista.

Noudattamalla naita turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttdvan ampumiskokemuksen #3
Vaimennin 22 Kaliiperille Shrewd tuotteellasi. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista
kaytannoista aseiden kasittelyssa ja huollossa.



Sakerhetsinstruktioner for #3 Muzzle Brake 22
Kaliber Shrewd

Introduktion

Tack for att du valt #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd. Denna produkt ar utformad for att forbattra din
skytteupplevelse genom att minska upplevd rekyl och mynthdjd. Det ar dock viktigt att félja sakerhetsriktlinjer
for att sakerstalla korrekt anvandning och undvika potentiella faror. Denna guide ger omfattande
sakerhetsinstruktioner i enlighet med EU:s allmanna produkt sakerhetsférordning (GPSR).

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Behandla alltid skjutvapen och tillbehér som om de ar laddade.

¢ Se till att du ar bekant med hur ditt skjutvapen fungerar och hur muzzle brake integreras med det.

¢ Hall muzzle brake och skjutvapen utom rackhall for barn och obehériga anvandare.

¢ Anvand endast muzzle brake med kompatibla skjutvapen och ammunition.

¢ Inspektera regelbundet muzzle brake for slitage eller skador innan anvandning.

* Modifiera aldrig muzzle brake pa nagot satt som inte anges i denna guide.

¢ Anvand alltid 1dmplig skyddsutrustning, inklusive égon och horselskydd, vid anvandning av skjutvapen.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Installationssakerhet: Se till att muzzle brake installeras av en kvalificerad gunsmith for att undvika
felaktig passform, vilket kan leda till olyckor.

o Tradkompatibilitet: Bekrafta att muzzle brakes 9/1624 tradar matchar tradarna pa ditt skjutvapens
pipan.

e Expansionskammare: Utgadngshalet pd muzzle brake maste dppnas till .020" stérre &n projektilens
diameter. Underlatenhet att géra detta kan leda till funktionsfel eller skada.

¢ Kalibergranser: Denna muzzle brake kan rymma projektiler upp till .44 kaliber. Anvandning av stérre
kalibrar kan medféra sékerhetsrisker.

e Bearbetning: Om bakre yta pad kompensatorn ska bearbetas for att anpassas till pipan, se till att det
gbrs av en professionell for att uppratthalla strukturell integritet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Se till att skjutvapnet ar oladdat och pekar i en saker riktning.

o Ta bort den befintliga muzzleenheten om tillampligt.

o Rengor tradarna pa pipan for att ta bort skrap eller rester.

o Justera muzzle brake med pipans tradar och handtighta den.

o Anvand en momentnyckel for att dra at muzzle brake enligt tillverkarens specifikationer, och se till
att den ar séker men inte atdragen for hart.

2. Anvandning:

[¢]

Bekrafta att muzzle brake ar ordentligt fast innan du avfyrar.

Ladda skjutvapnet i en saker miljo, och f6lj alla sakerhetsprotokoll for skjutvapen.
Avfyra vapnet medan du uppréatthaller ett fast grepp for att kontrollera rekyl.

Efter avfyrning, inspektera muzzle brake for tecken pa skada eller 6verdrivet slitage.

o

[¢]

[¢]

3. Efteranvandning:



o Rengdr muzzle brake regelbundet for att forhindra uppbyggnad av rester.
o Forvara muzzle brake pa en saker, torr plats nar den inte anvands.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera muzzle brake i enlighet med lokala foreskrifter.
e Kassera inte muzzle brake i vanlig hushallsavfall.
¢ Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for information om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella sakerhetsfragor eller support angaende #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd, vanligen kontakta
din lokala auktoriserade aterforsaljare eller tillverkarens representant. Se alltid till att du har den senaste
informationen om produktaterkallelser och sakerhetsmeddelanden.

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och trevlig skytteupplevelse med din
#3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd. Prioritera alltid sékerhet och hall dig informerad om basta praxis for
hantering och underhall av skjutvapen.



Bezpecnostni pokyny pro #3 Muzzle Brake 22
Caliber Shrewd

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd. Tento produkt je navrzen tak, aby zlepsil vas

zazitek ze strelby tim, Ze snizuje pocit zpétného razu a zdvih hlavné. Je vsak nezbytné dodrZovat bezpecnostni
pokyny, aby se zajistilo spravné pouZzivani a predeslo se potencidlnim nebezpec¢im. Tento privodce poskytuje

komplexni bezpecnostni pokyny v souladu s Nafizenim EU o obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR).

Obecné bezpecnostni pokyny

e Vzdy zachazejte s munici a prislusenstvim, jako by byla nabita.

o Ujistéte se, ze jste obeznameni s obsluhou své zbrané a jak se muzzle brake integruje do jejiho systému.
Drzte muzzle brake a zbrat mimo dosah déti a neopravnénych uzivatel(.

Pouzivejte muzzle brake pouze se kompatibilnimi zbranémi a munici.

Pravidelné kontrolujte muzzle brake na opotrebeni nebo poskozeni pred pouzitim.

Neménte muzzle brake jakymkoliv zplisobem, ktery neni uveden v tomto privodci.

Vzdy noste vhodné ochranné vybaveni, v€etné ochrany oci a usi, pfi pouzivani zbrani.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Bezpecnost instalace: Ujistéte se, Ze muzzle brake je nainstalovan kvalifikovanym zbrojifem, aby se
predeslo nespravnému uchyceni, které by mohlo vést k nehodam.

o Kompatibilita zavitu: Potvrdte, Ze zavity muzzle brake 9/1624 odpovidaji zavitdim na hlavni vasi zbrané.

¢ Expanzni komora: Vystupni otvor muzzle brake musi byt zvétSen na .020" vétsi nez prdmeér strely.
Nedodrzeni tohoto mdze vést k poruse nebo poskozeni.

 Limity kalibru: Tento muzzle brake Ize pouZit pro strely az do .44 kalibru. Pouziti vétsich kalibrl mdze
predstavovat bezpecnostni rizika.

¢ Obrabéni: Pokud je nutné obrobit zadni ¢ast kompenzatoru tak, aby odpovidala hlavni, zajistéte, aby to
proved| odbornik, aby se zachovala strukturaini integrita.

Vd Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

o

Ujistéte se, Ze je zbraf vybitd a mifi do bezpecného sméru.

Odstranite stavajici zafizeni na Usti, pokud je to relevantni.

Vycistéte zavity na hlavni, abyste odstranili jakékoliv necistoty nebo zbytky.

Zarovnejte muzzle brake se zavity hlavné a ru¢né jej utdhnéte.

Pouzijte momentovy kli¢ k utazeni muzzle brake podle specifikaci vyrobce, aby byl zajistén, ale
nebyl prilis utazen.

[¢]

[¢]

o

[¢]

2. Pouziti:

o Pred vystrelem potvrdte, Ze je muzzle brake bezpecné pripevnén.

o Nabijte zbrah v bezpecném prostredi, dodrzujte vSechny protokoly bezpecnosti zbrani.

o Stfilejte se zbrani, pfi¢emz si udrzujte pevny Uchop pro kontrolu zpétného razu.

o Po vystrelu zkontrolujte muzzle brake na jakékoliv zndmky poskozeni nebo nadmérného
opotrebeni.

3. Udrzba po pouziti:



o Pravidelné Cistéte muzzle brake, abyste zabranili hromadéni zbytkd.
o Ulozte muzzle brake na bezpe¢ném, suchém misté, kdyz se nepouZziva.

Pokyny pro likvidaci

o Likvidujte muzzle brake v souladu s mistnimi pfedpisy.
¢ Nevyhazujte muzzle brake do bézného doméaciho odpadu.
¢ Kontaktujte mistni Grad pro spravu odpadu pro informace o spravnych metodach likvidace.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo podpory ohledné #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd se prosim
obratte na svého mistniho autorizovaného prodejce nebo zastupce vyrobce. Vzdy se ujistéte, Ze mate nejnovéjsi
informace o stazeni vyrobk( a bezpecnostnich ozndmenich.

DodrZovanim téchto bezpec¢nostnich pokynl zajistite bezpecny a prijemny zazitek ze strelby s vasim #3 Muzzle
Brake 22 Caliber Shrewd. Vzdy uprednostriujte bezpecnost a budte informovani o osvédc¢enych postupech v
manipulaci se zbranémi a jejich Gdrzbé.
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